
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40
S&W-45ACP 200 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40 S&W-45ACP 200 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041689
Mfr. No.: P200-45-10
Cartridge: 45 Auto (ACP),40 S&W
Color: Green
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 279mm
UPC: 026057129105

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu erkennen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch verwendet wird.
Bewahren Sie die Munitionsbehälter außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ammo Box auf Risse oder Beschädigungen.
Halten Sie die Box trocken und an einem kühlen Ort, um die Qualität der Munition zu erhalten.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des
Transports von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Ammo Box nur für die angegebenen Kaliber: 45 Auto (ACP) und 40 S&amp;W.
Stellen Sie sicher, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, bevor Sie sie transportieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um die Box nicht zu beschädigen.
Lagern Sie die Munition nicht in der Nähe von Wärmequellen oder in direkter Sonneneinstrahlung.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen der Box: Drücken Sie den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.1.
Befüllen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer. Achten Sie darauf, dass2.
die Munition sicher sitzt.
Schließen der Box: Stellen Sie sicher, dass der Deckel fest und sicher verschlossen ist, bevor Sie die3.
Box transportieren.
Stapelung: Die Boxen können sicher übereinander gestapelt werden. Achten Sie darauf, dass die untere4.
Box stabil steht.
Etikettierung: Verwenden Sie das enthaltene Ladeetikett, um den Inhalt der Box zu kennzeichnen.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Ammo Boxen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Lagern Sie keine leeren Boxen in der Nähe von Wärmequellen oder in feuchten Umgebungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Rückstände von Munition entfernt sind, bevor Sie die Box entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder Ihren lokalen Händler.

Wichtige Hinweise

Halten Sie sich immer an die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.



Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Vielen Dank, dass Sie sich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. This product is designed to provide a safe and
convenient way to store and transport your ammunition. Please read this safety instruction guide thoroughly to
ensure proper use and to maintain safety while handling your ammo box.

General Safety Guidelines
Always keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 200 rounds.
Ensure that the SnapLok latch is securely closed when not in use.
Do not use the ammo box for any purpose other than storing ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
When loading or unloading the ammo box, handle ammunition with care to prevent accidental discharge.
Always point firearms in a safe direction when handling ammunition.
Wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and hearing protection, when at
the range.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
If you notice any malfunction or issue with the ammo box, discontinue use immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Place your ammunition inside the box, ensuring it is organized and does not exceed the maximum
capacity of 200 rounds.
Close the lid securely, ensuring the SnapLok latch is engaged.

Transporting the Ammo Box:2.

Carry the ammo box by the handle, ensuring it is held upright.
Avoid dropping or jarring the ammo box during transportation.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a designated area that is dry and away from heat sources.
Ensure the ammo box is not exposed to extreme temperatures or humidity.

Cleaning the Ammo Box:4.

Wipe the exterior of the ammo box with a damp cloth to remove dust and debris.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the material.



Disposal Instructions
When disposing of the ammo box, follow local regulations for the disposal of plastic materials.
Ensure that the ammo box is empty before disposal.
Recycle the ammo box if possible, or dispose of it in a manner that does not harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for
more details.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
MTM CASEGARD
Introducción
Las cajas de municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard están diseñadas para ofrecer un
almacenamiento seguro y eficiente para tus cartuchos de pistola. Este manual proporciona pautas de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y responsable. Es importante seguir estas instrucciones para evitar
accidentes y asegurar la longevidad de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones esté siempre cerrada cuando no esté en uso.
Mantén la caja fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona la caja regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices la caja para almacenar otros objetos que no sean municiones.
Sigue siempre las regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación Segura: Siempre manipula la caja con cuidado. Evita dejarla caer o golpearla.
Almacenamiento: Almacena la caja en un lugar seco y fresco. Evita la exposición directa a la luz solar o
a fuentes de calor.
Carga y Descarga: Cuando cargues o descargues la caja, asegúrate de que esté en una superficie
estable y segura.
Uso de Etiquetas: Utiliza la etiqueta de carga incluida para identificar el contenido de la caja. Esto
ayudará a evitar confusiones y garantizará que siempre sepas qué tipo de municiones tienes
almacenadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Abrir la Caja: Para abrir la caja, presiona el cierre SnapLok y levanta la tapa. Asegúrate de que la tapa1.
se abra completamente antes de intentar cargarla.
Cargar la Caja:2.

Coloca los cartuchos en la caja de manera ordenada, asegurando que no se aplasten.
Asegúrate de que los cartuchos estén orientados correctamente según las instrucciones de
almacenamiento.

Cerrar la Caja: Una vez que hayas terminado de cargar la caja, cierra la tapa firmemente hasta que3.
escuches un clic que indica que el cierre SnapLok está asegurado.
Apilar la Caja: Si necesitas apilar varias cajas, asegúrate de que estén alineadas correctamente y que la4.
base sea estable.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la caja de municiones, asegúrate de que esté vacía y limpia.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
Nunca incineres la caja, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta las autoridades
locales o el sitio web de seguridad de productos de la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones de
retiros de productos y otras alertas de seguridad.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege a los usuarios, sino también a quienes te
rodean. Mantente informado y utiliza las cajas de municiones de manera responsable.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir un stockage
sécurisé et pratique pour les munitions. Ce guide fournit des informations essentielles pour assurer une
utilisation sûre et responsable de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Stocke les munitions dans un endroit frais et sec, loin de la lumière directe du soleil.
Évite de laisser les munitions à la portée des enfants ou d'autres personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité maximale (200 coups).
Utilise toujours la boîte dans un environnement approprié, comme un stand de tir.
Ne pas ouvrir la boîte si elle est endommagée ou si tu soupçonnes qu'elle contient des munitions
défectueuses.
Assuretoi que la charnière et le verrou SnapLok fonctionnent correctement avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la boîte:1.

Appuie sur le verrou SnapLok pour ouvrir le couvercle.
Vérifie l'intérieur pour t'assurer qu'il est propre et exempt de débris.

Chargement des munitions:2.

Place les munitions dans les compartiments de la boîte, en veillant à respecter le type et le calibre
appropriés (45 Auto (ACP), 40 S&amp;W).
Ne pas mélanger différents calibres dans la même boîte.

Fermeture de la boîte:3.

Ferme le couvercle en t'assurant que le verrou SnapLok est bien engagé.
Vérifie que la boîte est bien fermée avant de la transporter.

Transport:4.

Utilise la boîte pour transporter les munitions uniquement dans un véhicule approprié et sécurisé.
Ne laisse pas la boîte dans un endroit chaud ou exposé à des températures extrêmes.

Instructions d'Élimination
Dispose des munitions non utilisées ou périmées conformément aux lois locales sur les déchets
dangereux.
Ne jette pas les munitions dans les ordures ménagères.



Pour la boîte ellemême, recyclela si possible, ou suis les instructions locales pour l'élimination des
plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du
fabricant ou contacte un point de vente autorisé.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de boîtes de munitions. En suivant ces directives, tu peux assurer
une utilisation sûre et responsable de tes boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Assuretoi de
rester informé des mises à jour de sécurité et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e conveniente delle munizioni per pistola. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per un uso corretto e sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero il trasporto delle munizioni
per pistola.
Controlla regolarmente le scatole per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola oltre il limite di 200 colpi.
Assicurati che la scatola sia ben chiusa durante il trasporto.
Evita di esporre la scatola a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Maneggia la scatola con attenzione per evitare cadute o impatti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che la scatola sia pulita e priva di detriti prima dell'uso.1.
Caricamento:2.

Apri il coperchio della scatola.
Inserisci le munizioni all'interno, assicurandoti di rispettare il limite di 200 colpi.
Chiudi il coperchio con un movimento deciso fino a sentire un clic.

Trasporto:3.
Utilizza il gancio SnapLok per garantire che la scatola rimanga chiusa durante il trasporto.
Assicurati che la scatola sia posizionata in un luogo sicuro e stabile nel veicolo.

Conservazione:4.
Conserva la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni e dei materiali di imballaggio.
Non gettare la scatola nelle normali raccolte dei rifiuti.
Se la scatola è danneggiata, contatta il tuo rivenditore per assistenza sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di
MTM CaseGard.

Questa guida è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES in modo sicuro e responsabile. Segui sempre queste istruzioni e le linee guida di sicurezza per



proteggere te stesso e gli altri.



Sikkerhetsveiledning for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduksjon
Takk for at du valgte FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES fra MTM CaseGard. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet ikke er skadet før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet til annet enn dets tiltenkte formål, som er oppbevaring av ammunisjon.
Sørg for at lokket er sikkert lukket før transport.
Ikke overfyll boksen; respekter den angitte kapasiteten på 200 runder.
Unngå eksponering for ekstreme temperaturer og fuktighet for å forhindre skade på innholdet.
Kontroller jevnlig at SnapLoklåsen fungerer som den skal.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpne boksen:1.

Løft opp lokket ved hjelp av den mekaniske hengselen.
Kontroller at låsen er i god stand før du bruker boksen.

Fyll boksen:2.

Plasser ammunisjon forsiktig i boksen, og sørg for at den ikke overstiger kapasiteten.
Organiser rundene for enkel tilgang.

Lukk boksen:3.

Sørg for at lokket er helt lukket og at SnapLoklåsen er aktivert.
Test låsen for å sikre at den er sikker.

Transport:4.

Bær boksen med forsiktighet for å unngå fall eller støt.
Unngå å la boksen ligge i direkte sollys eller i varme omgivelser.

Avhendingsinstruksjoner
Når boksen ikke lenger er i bruk, må den avhendes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avhending av plast og metallprodukter.
Unngå å kaste boksen sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg den nødvendige hjelpen.

Vi takker for at du har valgt MTM CaseGard FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Din sikkerhet er vår prioritet.
Vennligst følg disse retningslinjene for å sikre trygg bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na
Amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL
AMMO BOX
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełka na amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących
bezpieczeństwa zgodnie z Regulacją UE o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do przechowywania amunicji do ponownego użycia.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub obrażeń.
Zawsze przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pudełka na amunicję i wymień je, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów, zgłoś to odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pudełko jest zamknięte, gdy nie jest używane, aby zapobiec przypadkowemu dostępowi
do amunicji.
Nie używaj pudełka w pobliżu źródeł ciepła lub ognia.
Nie przeładowuj pudełka amunicją, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu zamykającego.
Zachowuj ostrożność podczas otwierania pudełka, aby uniknąć przypadkowego wystrzelenia amunicji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Otwieranie pudełka:1.

Naciśnij przycisk SnapLok, aby otworzyć pudełko.
Ostrożnie podnieś pokrywę, aby uzyskać dostęp do amunicji.

Umieszczanie amunicji:2.

Ułóż amunicję w odpowiednich przegródkach, aby zapewnić ich stabilność.
Upewnij się, że amunicja jest dobrze zabezpieczona w pudełku.

Zamykanie pudełka:3.

Po zakończeniu użytkowania, upewnij się, że wszystkie przegródki są puste.
Zamknij pokrywę i naciśnij przycisk SnapLok, aby zabezpieczyć pudełko.

Przechowywanie:4.

Przechowuj pudełko w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych osób.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pudełko na amunicję ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już potrzebne, należy je
zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wrzucaj pudełka do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wybuchy.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE, który zajmuje się bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za zastosowanie się do tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu!



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttäjän
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti läpi kaikki ohjeet ja suositukset varmistaaksesi
turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista, joita saatat kohdata.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote vaatii huoltoa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, käsitellessäsi patruunoita tai muita ampumatarvikkeita.
Säilytä tuote kuivassa, viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Avaa fliptoplukitus varovasti, jotta et vahingoita mekanismia.
Täytä laatikko patruunoilla huolellisesti, varmistaen, että ne on asetettu oikein.
Sulje laatikko tiiviisti käytön jälkeen varmistaaksesi, että patruunat pysyvät paikallaan ja ovat suojassa.
Tarkista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.
Varmista, että kaikki patruunat ja ampumatarvikkeet on hävitetty turvallisesti ja lainmukaisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaali.
Varmista, että olet tietoinen kaikista mahdollisista takaisinohjelmista tai turvallisuustiedotteista, jotka voivat
liittyä tuotteeseen.

Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen. Turvallisuutesi on meille tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna ammunitionstransport är
utformad för att ge säker och effektiv förvaring av ammunition för pistolskyttar. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionen och ammunitionstransporten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara ammunition och ammunitionstransporter på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och utan skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll produkten borta från öppen eld och extrem värme.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är avsedd för den specifika modellen av ammunitionstransport.
Undvik att överbelasta ammunitionstransporten; maxkapacitet är 200 ronder.
Kontrollera att SnapLok låset är ordentligt stängt innan du transporterar produkten.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Om produkten skadas, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionstransporten:1.

Tryck på SnapLok låset för att öppna locket.
Säkerställ att gångjärnet fungerar som det ska.

Fyll ammunitionstransporten:2.

Placera ammunitionen i facken i transporten.
Se till att ammunitionen är korrekt placerad och inte blockerar låset.

Stäng ammunitionstransporten:3.

Stäng locket och tryck på SnapLok låset för att säkerställa att det är stängt.

Transportera produkten:4.

Bär alltid ammunitionstransporten på ett säkert sätt, och undvik att tappa den.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras



officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné použití FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od společnosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navržen tak, aby bezpečně a efektivně ukládal vaši munici. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující
pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné používání a dodržovali všechny relevantní bezpečnostní
standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy k uchovávání pistolové munice.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je prázdný a čistý.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší zemi.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před otevřením víka se ujistěte, že je výrobek uzamčen.
Při plnění a vyprázdnění výrobku se ujistěte, že máte ruce suché a čisté.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo má praskliny.
Zamezte vystavení výrobku extrémním teplotám a vlhkosti.
Pokud dojde k úniku nebo rozlití munice, postupujte podle pokynů pro bezpečné odstranění.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete víko výrobku.1.
Uložte munici do přihrádek, přičemž dbejte na to, aby byla správně uspořádána.2.
Zavřete víko a ujistěte se, že je správně zajištěno.3.
Při přepravě výrobku jej držte v rovné poloze, aby se minimalizovalo riziko vykloubení munice.4.
Pro označení obsahu použijte přiložený štítek.5.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozený a již není použitelný, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje zbytky munice.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
navštivte oficiální webové stránky MTM CaseGard pro podporu a informace o bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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